
В магазине была такая толпа, что очередь стояла за дверями магазина и кончалась где-то
вдалеке.

Хоть я и читала об этом в отчётах, видеть это своими глазами — совсем другое.

Я знала, что тут просто огромный поток продаж, быстро исчезающие товары, большие заказы
на оборудование и так далее. Я также знала, что мне стоит незамедлительно ответить на эти
отчёты.

Но когда я увидела все лично... Я была просто поражена!

— С моего последнего визита в магазине стало ещё более людно, — сказала Мимоза,
оборачиваясь ко мне.

— Похоже на то... Но думаю, что такой уровень активности — самое то.

Магазин настолько был набит посетителями, что я вообще не вижу свободного места.

Даже очередь к кассе непомерно велика.

Один лишь вид этого может заставить любого владельца своего магазинчика плясать
от радости.

Мы вошли через чёрный ход за магазином, предназначенный только для персонала, ведущий
прямо в подсобку.

— А, Леди Айрис, господин Сэй, добро пожаловать, — заметил нас менеджер, быстро подошёл
и поклонился.

— Пожалуйста, подними голову. Мы здесь только чтобы кое-что доставить, — произнёс Райл
с усмешкой, протягивая менеджеру коробку.

— Доставить? — пробормотал он недоуменно, повторяя фразу Райла.

Менеджер хотел понять, что все это значит, но настаивать не стал, ведь он не хотел показаться
грубым.

Глядя на его реакцию, я тоже усмехнулась.

— Да. В последнее время бизнес процветает, так что я подумала о том, что все сотрудники
очень устали после очередного трудового дня, поэтому я решила принести сок, чтобы все
расслабились.

— О, большое вам спасибо.

Менеджер взял коробку из рук Райла.

— Сока на всех хватит? Или этого мало?

— Нет, этого хватит. Сейчас относительно спокойно, если сравнивать с прошлой неделей...

Внезапно, именно тогда, когда прозвучали эти слова.

Раздался громкий треск, которому сопутствовал крик.



Без промедлений Райл и Дид кинулись защищать меня своими телами.

Я оказалась зажата между стеной и Райлом.

Менеджер сразу же ушёл в переднюю часть магазина.

— Дид, — позвала я, — с нами все будет хорошо, так что иди с менеджером и разузнай, что это
было.

Услышав мои слова, Дид нахмурился.

— Принцесса, моя обязанность вас защищать, понимаете? — сказал он печальным голосом.

— Но тебе нужно узнать, откуда исходит опасность, верно?

Дид вздохнул. Я не была уверена, согласился ли он со мной искренне или просто пошёл
на поводу.

— Я понял. Райл, позаботься о принцессе.

— Конечно.

И затем Дид тоже убежал в переднюю часть магазина.

Дальше зашевелился Сэй. Он уже хорошо ориентировался в здании благодаря бесконечным
проверкам.

— Сюда.

Он отвёл нас в офис, который использовался как приемная.

В ряд стояло множество столов, служивших для кого-то рабочим местом. В одном конце
комнаты была стойка регистрации, рядком с которой стояли стулья, разделённые специальным
образом.

Я присела на один из этих стульев.

В эту секунду мужчина — похоже, сотрудник — вошёл внутрь и постучал по дверному косяку.

— Про-простите. Господин Сэй здесь?

Сэй, чьё имя назвали, поднялся со стула и встал перед мужчиной.

— Да. Что-то случилось?

— Господин Дид нашёл виновника недавнего происшествия и сказал, что хочет немедленно
встретиться с господином Сэем.

— Уффф... — выдохнула я с облегчением, услышав эти слова. Если Дид берётся за дело,
то я не сомневаюсь, что он без проблем задержит нарушителя.

Но даже если так... Зачем Дид позвал Сэя?

— Со мной? Вы уверенны, что звали именно меня? — уточнил Сэй. Похоже он подумал
о том же, о чем и я.



— Д-да... Господин Дид сказал: «Мы должны поговорить об этом в магазине, а не за закрытыми
дверьми», а нарушитель продолжает кричать: «Приведите сюда хозяина этого места!».

— Понятно, — сказала я, — В таком случае, мы должны идти.
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